
WWW.GLOBMATIC.COM
LEADER DES SYSTÈMES D’ACCÈS AUTOMATIQUES 
LÍDER EN SISTEMAS DE ENTRADA AUTOMÁTICA

AUTOMATISATION DES ACCÈS
AUTOMATIZACIÓN DE ACCESOS______
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Compact, intuitif et disponible en trois couleurs, le nouvel émetteur 
VEGA a été développé pour simplifier le contrôle de différents 
automatismes, tout en garantissant une utilisation pratique, sûre 
et polyvalente au quotidien.
Avec 3 canaux, plus de 18 millions de combinaisons possibles et 
une portée supérieure à 100 mètres en champ libre, le VEGA offre 
fiabilité et confort à chaque utilisation.
Disponible dans les fréquences 868,4 MHz ou 433,92 MHz, il 
fonctionne avec une seule pile de 3 VDC et est entièrement 
compatible avec les automatismes GLOBMATIC.

TROIS COULEURS, UNE MÊME TECHNOLOGIE
Disponible en trois finitions différentes, l’émetteur VEGA s’adapte 
à toutes les préférences, tout en conservant la même technologie, 
les mêmes performances et le même niveau de sécurité.
Dimensions : 65 × 38 × 14 mm

Compacto, intuitivo y disponible en tres colores, el nuevo emisor 
VEGA ha sido desarrollado para simplificar el control de diferentes 
automatismos, garantizando un uso práctico, seguro y versátil en 
el día a día.
Con 3 canales, más de 18 millones de combinaciones posibles y 
un alcance superior a 100 metros en campo abierto, VEGA ofrece 
fiabilidad y comodidad en cada utilización.
Disponible en las frecuencias de 868,4 MHz o 433,92 MHz, funciona 
con una única batería de 3 VDC y es totalmente compatible con los 
automatismos GLOBMATIC.

TRES COLORES, LA MISMA TECNOLOGÍA
Disponible en tres acabados distintos, el emisor VEGA se adapta a 
diferentes preferencias, manteniendo siempre la misma tecnología, 
rendimiento y seguridad.
Dimensiones: 65 × 38 × 14 mm

À la pointe de l’innovation, GLOBMATIC affirme 
fièrement son savoir-faire portugais. Spécialisée 
dans les automatismes pour systèmes d’accès, 
notre équipe pluridisciplinaire associe expertise 
mécanique et technologique pour créer des 
produits qui améliorent le confort et la sécurité de 
votre habitation ou de votre entreprise.
Tous les automatismes GLOBMATIC peuvent 
être complétés par un module Wi-Fi, permettant 
de contrôler l’ouverture et la fermeture depuis un 
smartphone. Nous privilégions l’excellence et la 
qualité, en garantissant des produits certifiés, fiables 
et adaptés aux exigences du quotidien.

A la vanguardia de la innovación, GLOBMATIC se 
enorgullece de su sello portugués. Especializada 
en automatismos para sistemas de entrada, 
nuestro equipo multidisciplinar combina 
conocimientos mecánicos y tecnológicos 
para crear productos que mejoran el confort 
y la seguridad de su hogar o negocio. Todos 
los automatismos GLOBMATIC pueden 
complementarse con un módulo Wi-Fi, que 
permite controlar la apertura y el cierre desde el 
smartphone. Priorizamos la excelencia y la calidad, 
garantizando productos certificados, fiables y 
preparados para las exigencias del día a día. 

WWW.GLOBMATIC.COM

AUTOMATISMES
AUTOMATISMOS

4 - Pour Porte de Garage Sectionnelle
Para Puerta de Garaje Seccional 

6 - Pour Portail Coulissant
Para Portón Corredero

8 - Pour Portail Battant
Para Portón Batiente

11 - Pour Porte de Garage Industrielle
Para Puerta de Garaje Industrial 

Compact, intuitif et disponible en 
trois couleurs, le nouvel émetteur 
VEGA simplifie le contrôle des 
automatismes GLOBMATIC
Compacto, intuitivo y disponible en tres colores, el 
nuevo emisor VEGA llega para simplificar el control 
de los automatismos GLOBMATIC______

VEGA

WHITE     |     QUARTZ GREY     |     BLACK

COMPATIBLE AVEC UN MODULE WI-FI
COMPATIBLE CON MÓDULO WI-FI______
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AUTOMATISMOS

POUR PORTE DE GARAGE SECTIONNELLE
PARA PUERTA DE GARAJE SECCIONAL______

AURORA 24V

* Rail non inclus / Caña no incluida 

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 20

 S3 = 40%

400 x 200 x 150 mm

600 N

160 W

8 m2

800 N

180 W

11 m2

* 5,5 kg * 6 kg

140 mm/s

optionnel / opcional

600 800
Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Température de fonctionnement
Temperatura de funcionamiento

Indice de protection
Índice de protección

Cycle de travail
Ciclo de trabajo

Force de traction
Fuerza de tracción

Puissance nominale
Potencia nominal

Vitesse maximale
Velocidad máxima

Surface maximale de la porte
Superficie máxima de la puerta

Batteries
Baterías

Poids de l’emballage
Peso del embalaje

Dimensions de l’emballage
Dimensiones del embalaje

400 600
FENIX 24V FENIX II 24V

1200

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 20

 S3 = 60%

650 N

180 W

10 m2

* 6 kg

900 N

200 W

13 m2

* 6,6 kg

1200 N

220 W

120 mm/s

16 m2

* 7 kg

140 mm/s

optionnel / opcional

380 x 250 x 200 mm

400 600 1200 1500

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 20

 S3 = 60%

650 N

180 W

10 m2

* 6 kg

900 N

200 W

13 m2

* 6,6 kg

1200 N

220 W

120 mm/s

16 m2

* 7 kg

380 x 250 x 200 mm

1500 N

250 W

140 mm/s

20 m2

* 8,1 kg

140 mm/s

optionnel / opcional
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AURORA

NOUVELLE COLLECTION
NUEVA COLECCIÓN
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RAIL EN ALUMINIUM
Rail en aluminium, à chaîne ou à courroie, pour portes jusqu’à 
2500/3000 mm de hauteur. La version à chaîne permet d’ajouter 
facilement une extension de rail de 1 m. Inclus dans les kits FENIX 
et FENIX II.

CAÑA DE ALUMINIO
Caña de aluminio, de cadena o correa, para puertas de hasta 
2500/3000 mm de altura. La versión de cadena permite añadir 
fácilmente una prolongación de caña de 1 m. Incluida en los kits 
FENIX y FENIX II.

RAIL MÉTALLIQUE
Rail métallique, à chaîne ou à courroie, pour portes jusqu’à 
2500/3000 mm de hauteur. La version à chaîne permet d’ajouter 
facilement une extension de rail de 1 m. Inclus dans les kits AURORA, 
FENIX et FENIX II.

CAÑA METÁLICA
Caña metálica, de cadena o correa, para puertas de hasta 
2500/3000 mm de altura. La versión de cadena permite añadir 
fácilmente una prolongación de caña de 1 m. Incluida en los kits 
AURORA, FENIX y FENIX II.

En constante évolution, GLOBMATIC enrichit sa gamme avec la 
nouvelle motorisation plafond AURORA, qui associe un design 
renouvelé aux performances et à la fiabilité déjà reconnues, 
améliorant ainsi l’expérience d’utilisation des portes sectionnelles. 
Intégrée dans une gamme complète comprenant également les 
modèles FENIX et FENIX II, elle permet d’automatiser des portes 
jusqu’à 20 m², tout en garantissant efficacité, confort et durabilité 
à chaque utilisation.
Mémorisation des temps et des forces sur toute la course de la porte, 
encodeur numérique et détection d’obstacles pendant l’ouverture 
et la fermeture. Déverrouillage extérieur pour une sécurité accrue, 
avec câble de 1 m et fiche normalisée pour un raccordement rapide 
et simple. Système de ralentissement aux points d’arrêt afin de 
protéger la motorisation et la structure, avec possibilité d’utiliser 
des batteries.

GLOBMATIC, en constante evolución, amplía su gama con el nuevo 
automatismo de techo AURORA, que combina un diseño renovado 
con el rendimiento y la fiabilidad ya reconocidos, mejorando la 
experiencia de uso de las puertas seccionales. Integrado en una gama 
completa que incluye también los modelos FENIX y FENIX II, permite 
automatizar puertas de hasta 20 m², garantizando eficiencia, 
confort y durabilidad en cada utilización.
Memorización de tiempos y fuerzas a lo largo de todo el recorrido 
de la puerta, encoder digital y detección de obstáculos durante la 
apertura y el cierre. Desbloqueo exterior para una mayor seguridad, 
con cable de 1 m y enchufe normalizado para una conexión rápida 
y sencilla. Sistema de ralentización en los puntos de parada para 
proteger el automatismo y la estructura, con posibilidad de utilizar 
baterías.

FENIX

FENIX II

AURORA, FENIX,  FENIX II  24V
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POUR PORTAIL COULISSANT
PARA PORTÓN CORREDERO______

CENTAURUS 24V

* Crémaillère non incluse / Cremallera no incluida     ** Dimensions minimales / Dimensiones mínimas    

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 55ºC

IP 44

 S3 = 80%

350 x 250 x 350 mm

400 N

120 W

12 m/min

400 kg

600 N

160 W

11 m/min

600 kg

* 8,4 kg * 9,2 kg

optionnel / opcional

400 600
Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Température de fonctionnement
Temperatura de funcionamiento

Indice de protection
Índice de protección

Cycle de travail
Ciclo de trabajo

Force de traction
Fuerza de tracción

Puissance nominale
Potencia nominal

Vitesse maximale
Velocidad máxima

Poids maximal du portail
Peso máximo del portón

Batteries
Baterías

Poids de l’emballage
Peso del embalaje

Dimensions de l’emballage
Dimensiones del embalaje

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 55ºC

IP 44

 S3 = 80%

330 x 220 x 278 mm

400 N

120 W

12 m/min

400 kg

600 N

160 W

11 m/min

600 kg

* 9,6 kg * 10,3 kg

optionnel / opcional

400 600

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 55ºC

IP 44

 S3 = 80%

** 680 x 200 x 140 mm

400 N

120 W

12 m/min

400 kg

600 N

160 W

10 m/min

600 kg

* 11 kg * 11,8 kg

optionnel / opcional

400 600

L’automatisme électromécanique irréversible 
CENTAURUS est spécialement conçu pour 
les portails coulissants à usage intensif. Il est 
équipé d’un encodeur numérique et offre la 
possibilité d’utiliser des batteries.

El automatismo electromecánico irreversible 
CENTAURUS está especialmente diseñado para 
portones correderos de uso intensivo. Está 
equipado con un encoder digital y ofrece la 
posibilidad de utilizar baterías.

CENTAURUS  24V

CENTAURUS II 24V SIRIUS 24V

L’automatisme CENTAURUS II présente un 
nouveau design plus compact ainsi qu’une 
mécanique plus simple et plus efficace. Il 
intègre un système de déverrouillage avec 
clé personnalisée. Spécialement conçu pour 
les portails coulissants à usage intensif, il est 
équipé d’un encodeur incrémental numérique et 
offre la possibilité d’utiliser des batteries.

El automatismo CENTAURUS II presenta un 
nuevo diseño más compacto y una mecánica 
más sencilla y eficiente. Incorpora un sistema 
de desbloqueo con llave personalizada. 
Especialmente diseñado para portones 
correderos de uso intensivo, dispone de 
un encoder incremental digital y ofrece la 
posibilidad de utilizar baterías.

CENTAURUS II  24V

L’automatisme irréversible pour portail 
coulissant SIRIUS permet de personnaliser la 
couleur de l’équipement afin de l’harmoniser 
avec le portail et le projet. Il est équipé d’un 
encodeur numérique, offre la possibilité d’utiliser 
des batteries et dispose d’un système de 
déverrouillage particulièrement simple à utiliser. 
Disponible en 670 mm et 1200 mm de hauteur.

El automatismo irreversible para portón 
corredero SIRIUS permite personalizar el color 
del equipo para armonizarlo con el portón y 
el proyecto. Está equipado con un encoder 
digital, ofrece la posibilidad de utilizar baterías 
y dispone de un sistema de desbloqueo 
especialmente sencillo de utilizar. Disponible en 
alturas de 670 mm y 1200 mm.

SIRIUS  24V
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CASTOR

L’automatisme CASTOR se distingue par un design renouvelé, 
associant sophistication et simplicité à travers des lignes 
angulaires et dynamiques, tout en conservant son robuste corps 
réducteur en aluminium et son capot en ABS, tous deux traités 
contre les UV. Il maintient également ses excellentes performances 
de fonctionnement, contribuant à prolonger considérablement la 
durée de vie du portail.
La version triphasée (2000-400V) est idéale pour les installations 
nécessitant une force supplémentaire, notamment sur les plans 
inclinés, où l’automatisme doit vaincre non seulement le poids du 
portail, mais également la force de gravité.

El automatismo CASTOR presenta un diseño renovado, que 
combina sofisticación y sencillez mediante líneas angulares y 
dinámicas, manteniendo su robusto cuerpo reductor de aluminio y 
su cubierta de ABS, ambos con tratamiento UV. Conserva además 
sus excelentes prestaciones de funcionamiento, contribuyendo a 
prolongar considerablemente la vida útil del portón.
La versión trifásica (2000-400V) es ideal para instalaciones que 
requieren una fuerza adicional, como en planos inclinados, donde el 
automatismo debe vencer no solo el peso del portón, sino también 
la fuerza de la gravedad.

CASTOR 230/400V

* Crémaillère non incluse / Cremallera no incluida

392 x 325 x 250 mm

400 . 230V

Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Température de fonctionnement
Temperatura de funcionamiento

Indice de protection
Índice de protección

Cycle de travail
Ciclo de trabajo

Force de traction
Fuerza de tracción

Puissance nominale
Potencia nominal

Vitesse maximale
Velocidad máxima

Poids maximal du portail
Peso máximo del portón

Batteries
Baterías

Poids de l’emballage
Peso del embalaje

Dimensions de l’emballage
Dimensiones del embalaje

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 54

 S3 = 25%

340 N

900 W

400 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 54

 S3 = 25%

380 N

1000 W

140 mm/s

2000 kg

-

* 16 kg

392 x 325 x 250 mm

CASTOR 230/400V

600 . 230V 800 . 230V 1500 . 230V 2000 . 230V 2000 . 400V

340 N

900 W

340 N

900 W

340 N

900 W

340 N

900 W

140 mm/s

2000 kg

-

* 15,5 kg

1500 kg

-

* 15 kg

800 kg

-

* 14 kg

600 kg

-

* 13 kg

400 kg

-

* 12,5 kg

CASTOR
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AUTOMATISMOS

POUR PORTAIL BATTANT
PARA PORTÓN BATIENTE______

DELTA 24/230V 

Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Température de fonctionnement
Temperatura de funcionamiento

Indice de protection
Índice de protección

Cycle de travail
Ciclo de trabajo

Force de traction
Fuerza de tracción

Puissance nominale
Potencia nominal

Temps d’ouverture à 90°
Tiempo de apertura a 90°

Largeur maximale du vantail
Anchura máxima de la hoja

Batteries
Baterías

Poids de l’emballage
Peso del embalaje

Dimensions de l’emballage
Dimensiones del embalaje

650 . 24V 650. 230V

POLLUX 24V

24 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 60ºC

IP 44

 S3 = 80%

1200 N 1500 N

11 kg 11,6 kg

optionnel / opcional

300 400

135 W

15 s

2 m 2,5 m

L’automatisme électromécanique irréversible POLLUX, fabriqué à 
partir de matériaux de haute qualité, a été développé pour résister 
aux conditions climatiques les plus diverses, tout en préservant 
ses performances et ses caractéristiques au fil du temps. Il 
permet une ouverture jusqu’à 110° et mémorise les temps et les 
forces nécessaires sur toute la course du portail, garantissant un 
fonctionnement précis, sûr et fiable.

SIGMA 24/230V 

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 44

 S3 = 40%

2800 N

280 W

1,8 cm/s

4 m

-

6 kg

24 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 44

 S3 = 80%

2800 N

70 W

1,9 cm/s

4 m

optionnel / opcional 

6 kg

650.230V

800 x 240 x 180 mm

24 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 44

 S3 = 80%

2800 N

70 W

1,9 cm/s

optionnel / opcional

6 kg

230 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 44

 S3 = 40%

2800 N

280 W

1,8 cm/s

-

6 kg

2 m 3 m 4 m 2 m 3 m 4 m

(350) - 950 x 120 x 130 mm          (450) - 980 x 240 x 140 mm          (650) - 1150 x 230 x 130 mm

POLLUX  24V

NOUVELLE COLLECTION
NUEVA COLECCIÓN

450.230V350.230V650.24V450.24V350.24V

POLLUX

El automatismo electromecánico irreversible POLLUX, fabricado 
con materiales de alta calidad, ha sido desarrollado para resistir 
las condiciones climáticas más diversas, manteniendo sus 
prestaciones y características a lo largo del tiempo. Permite 
una apertura de hasta 110° y memoriza los tiempos y las fuerzas 
necesarios durante todo el recorrido del portón, garantizando un 
funcionamiento preciso, seguro y fiable.
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AUTOMATISMES
AUTOMATISMOS

3 m

6,5 kg

810 x 150 x 110 mm

Les automatismes électromécaniques irréversibles DELTA, SIGMA, 
TITAN, OMEGA et GAMMA ont été développés pour les portails 
battants avec des vantaux jusqu’à 4 m, selon le modèle. Disponibles 
en versions 24 V et 230 V, ils proposent différentes configurations 
de force, de vitesse et de dimensions, permettant de choisir la 
solution la mieux adaptée à chaque installation. Fabriqués à partir 
de matériaux et de composants mécaniques de haute qualité, 
ils associent résistance, fiabilité et longévité. Avec un indice de 
protection IP44, ils conviennent aux installations résidentielles et 
collectives.

Los automatismos electromecánicos irreversibles DELTA, SIGMA, 
TITAN, OMEGA y GAMMA han sido desarrollados para portones 
batientes con hojas de hasta 4 m, según el modelo. Disponibles 
en versiones de 24 V y 230 V, ofrecen diferentes configuraciones 
de fuerza, velocidad y dimensiones, permitiendo elegir la opción 
más adecuada para cada instalación. Fabricados con materiales 
y componentes mecánicos de alta calidad, combinan resistencia, 
fiabilidad y una larga vida útil. Con un índice de protección IP44, son 
adecuados para instalaciones residenciales y comunitarias.

DELTA  24/230V

SIGMA  24/230V

OMEGA 24/230V   |   GAMMA 24/230V

Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Température de fonctionnement
Temperatura de funcionamiento

Indice de protection
Índice de protección

Cycle de travail
Ciclo de trabajo

Force de traction
Fuerza de tracción

Puissance nominale
Potencia nominal

Temps d’ouverture à 90°
Tiempo de apertura a 90°

Largeur maximale du vantail
Anchura máxima de la hoja

Batteries
Baterías

Poids de l’emballage
Peso del embalaje

Dimensions de l’emballage
Dimensiones del embalaje

22 s

2,5 m

-

11 kg

230 VAC - 50 Hz

S3 = 40%

2800 N

280 W

Omega - 780 x 250 x 210 mm
Gamma - 980 x 225 x 250 mm

Omega - 780 x 250 x 210 mm
Gamma - 980 x 225 x 250 mm

980 x 225 x 250 mm
1000 x 225 x 180 mm

980 x 225 x 250 mm
1000 x 225 x 180 mm

300 . 24V 400 . 24V 600 . 24V 300 . 230V 400 . 230V 600 . 230V

230 VAC - 50 Hz

S3 = 80%

2000 N

70 W

300 . 24V 300 . 230V

-15ºC .... + 80ºC

IP 44

25 s

3,5 m

-

12 kg

28 s

4 m

-

16 kg

22 s

2,5 m

-

11 kg

25 s

3,5 m

-

11,6 kg

28 s

4 m

-

12,5 kg

OMEGA  24/230V

GAMMA  24/230V

TITAN 24/230V

24 VAC - 50 Hz 230 VAC - 50 Hz

-15ºC .... + 80ºC

IP 44

S3 = 60%

2000 N

66 W

16,5 s

optionnel / opcional 

S3 = 30%

2300 N

300 W

19 s

-

TITAN  24/230V

DELTA, SIGMA, TITAN, OMEGA, GAMMA  24/230V
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AUTOMATISMES
AUTOMATISMOS

ANTARES 230V

230 VAC - 50 Hz

-25ºC .... + 65ºC

IP 44

 S3 = 40%

600 x 210 x 190 mm

1500 N

200 W

1800 N

250 W

13,8 kg 14,6 kg

-

350 500
Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Température de fonctionnement
Temperatura de funcionamiento

Indice de protection
Índice de protección

Cycle de travail
Ciclo de trabajo

Force de traction
Fuerza de tracción

Puissance nominale
Potencia nominal

Temps d’ouverture à 90°
Tiempo de apertura a 90°

Largeur maximale du vantail
Anchura máxima de la hoja

Batteries
Baterías

Poids de l’emballage
Peso del embalaje

Dimensions de l’emballage
Dimensiones del embalaje

24 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 70ºC

IP 54

 S3 = 80%

1200 N

120 W

15 s

2 m

optionnel / opcional

21 kg

400 x 300 x 250 mm

300
KAPPA 24V

15 s

3 m 3,5 m

230 VAC - 50 Hz

-25ºC .... + 55ºC

IP 67

 S3 = 40%

380 N

300 W

20 s

3 m

-

26 kg (x2)

430 x 360 x 210 mm (x2)

300
ORION 230V

L’automatisme électromécanique irréversible 
ANTARES, équipé d’un bras articulé, est idéal 
pour les portails jusqu’à 3 m de longueur. 
Fabriqué en aluminium moulé et doté de bras 
métalliques, il garantit une robustesse et 
une fiabilité accrues. Il est équipé de butées 
électriques.

El automatismo electromecánico irreversible 
ANTARES, equipado con un brazo articulado, 
es ideal para portones de hasta 3 m de longitud. 
Fabricado en aluminio fundido y equipado con 
brazos metálicos, garantiza una mayor robustez 
y fiabilidad. Está equipado con topes eléctricos.

ANTARES  230V

L’automatisme électromécanique irréversible 
KAPPA, équipé d’un bras articulé, permet une 
ouverture jusqu’à 120°.

El automatismo electromecánico irreversible 
KAPPA, equipado con un brazo articulado, 
permite una apertura de hasta 120°.

KAPPA  24V

Spécialement conçu pour rester discret, 
l’automatisme électromécanique enterré 
irréversible ORION  permet de préserver 
l’esthétique du portail. Pratiquement invisible, 
il garantit un fonctionnement particulièrement 
efficace.

Especialmente diseñado para permanecer 
discreto, el automatismo electromecánico 
enterrado irreversible ORION  permite preservar 
la estética del portón. Prácticamente invisible, 
garantiza un funcionamiento especialmente 
eficaz.

ORION  230V

L’automatisme hydraulique APOLO est 
spécialement conçu pour les portails battants 
collectifs ou industriels. Il est idéal pour les 
portails de grandes dimensions et à usage 
intensif.

El automatismo hidráulico APOLO está 
especialmente diseñado para portones 
batientes comunitarios o industriales. Es ideal 
para portones de grandes dimensiones y de uso 
intensivo.

APOLO  230V

230 VAC - 50 Hz

-15ºC .... + 80ºC

IP 65

 S3 = 80%

7000 N

276 W

40 s

6 m

-

12 kg

930 x 200 x 110 mm

360
APOLO 230V
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AUTOMATISMES
AUTOMATISMOS

430 x 300 x 170 mm

200 N

1200 W

150 N

800 W

70 m2

18,5 kg

60 m2

17 kg

25 rpm

110 N

700 W

90 N

600 W

50 m2

16 kg

40 m2

15,8 kg

80 N

550 W

35 m2

15,4 kg

-20ºC .... + 55ºC

IP 20

 S3 = 25%

230 VAC - 50 Hz 400 VAC - 50 Hz

-20ºC .... + 55ºC

IP 20

 S3 = 25%

430 x 300 x 170 mm

60 N

600 W

230 VAC - 50 Hz 400 VAC - 50 Hz

50 N

500 W

35 m2

15,4 kg

28 m2

15 kg

25 rpm

POUR PORTE DE GARAGE INDUSTRIELLE
PARA PUERTA DE GARAJE INDUSTRIAL______

Silencieuse et compacte, la motorisation 
BETA peut être installée dans presque tous 
les types d’installations monophasées ou 
triphasées, sur des portes sectionnelles 
jusqu’à 35 m². La motorisation JOTA est 
destinée aux installations plus exigeantes. 
Particulièrement silencieuse, elle peut 
être installée sur des portes sectionnelles 
jusqu’à 70 m². Son système de débrayage 
permet d’installer la motorisation JOTA sous 
différents angles.

Fournie avec une commande à 3 boutons et un 
câble de 7 m.

BETA 230/400V

Tension d’alimentation
Tensión de alimentación

Température de fonctionnement
Temperatura de funcionamiento

Indice de protection
Índice de protección

Cycle de travail
Ciclo de trabajo

Force de traction
Fuerza de tracción

Puissance nominale
Potencia nominal

Vitesse de rotation maximale
Velocidad máxima de rotación

Surface maximale de la porte
Superficie máxima de la puerta

Poids de l’emballage
Peso del embalaje

Dimensions de l’emballage
Dimensiones del embalaje

JOTA 230/400V

40-400V35-230V 60-400V50-400V 70-400V35-400V28-230V

BETA   |   JOTA  230/400V

Silencioso y compacto, el automatismo 
reductor BETA puede instalarse en 
prácticamente cualquier tipo de instalación 
monofásica o trifásica, en puertas 
seccionales de hasta 35 m². Por su parte, 
el automatismo JOTA está especialmente 
indicado para instalaciones más exigentes. 
Extremadamente silencioso, puede instalarse 
en puertas seccionales de hasta 70 m². Su 
sistema de desbloqueo permite instalar el 
automatismo JOTA en diferentes ángulos.

Se suministra con una botonera de 3 botones 
y 7 m de cable.

JOTA  AVEC VARIATEUR / CON VARIADOR

Par rapport à la commande 
conventionnelle utilisée avec la 
motorisation JOTA 40/50, la commande 
JOTA AVEC VARIATEUR permet un 
mouvement de la porte beaucoup plus 
souple et harmonieux. Le variateur 
permet d’utiliser un moteur triphasé 
de plus grande puissance dans 
une installation monophasée, sans 
nécessiter aucune modification de 
l’installation existante.

En comparación con el control 
convencional utilizado en el 
automatismo JOTA 40/50, el sistema 
JOTA CON VARIADOR permite un 
movimiento de la puerta mucho más 
suave y armonioso. El variador permite 
utilizar un motor trifásico de mayor 
potencia en una instalación monofásica, 
sin necesidad de modificar la instalación 
existente.



EXCLUSIVEMENT POUR L’ÉMETTEUR LEO
DISPONIBLE EN RAL 9016 ET RAL 7016

EXCLUSIVO PARA EL EMISOR LEO
DISPONIBLE EN RAL 9016 Y RAL 7016

SUPPORT DE FIXATION MURALE
SOPORTE DE FIJACIÓN A LA PARED

LEO

Rua Braziela – 51, 4760-564 Fradelos – Portugal        +351 252 412 734       info@nfi.pt       WWW.NFI.PT
«Chamada para a rede fixa nacional»

L’émetteur LEO est disponible dans les fréquences 868,4 MHz 
ou 433,92 MHz et offre plus de 18 millions de combinaisons 
possibles, garantissant un niveau de sécurité élevé. Avec une 
portée supérieure à 100 m en champ libre et une alimentation 
assurée par une seule pile de 3 VDC, la version à 4 canaux 
permet de contrôler différents automatismes. Entièrement 
compatible avec les récepteurs GLOBMATIC, il peut être associé 
à un support de fixation murale, disponible en RAL 9016 ou RAL 
7016, afin de garder l’émetteur toujours accessible et à sa place.

El emisor LEO está disponible en las frecuencias de 868,4 MHz 
o 433,92 MHz y ofrece más de 18 millones de combinaciones 
posibles, garantizando un alto nivel de seguridad. Con un alcance 
superior a 100 m en campo abierto y alimentado por una sola pila 
de 3 VDC, la versión de 4 canales permite controlar diferentes 
automatismos. Totalmente compatible con los receptores 
GLOBMATIC, puede complementarse con un soporte de fijación 
a la pared, disponible en RAL 9016 o RAL 7016, para mantener el 
emisor siempre accesible y en su sitio.

LE DESIGN EN MAIN 
EL DISEÑO EN TU MANO


